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AHOTALIIA

Cmammio npuceésyero po3ensndy HasI8HUX MAYMAYEHb MA XapaKmepucmux
AHMPONOHIMIB, MediaducKypcy ma 8UKOPUCIMAHHIO AHMPONOHIMIE y Mediaduc-
kypci. Hapasi ne icHye o0Hocmaiinoi no3uuii ujo0o kaacugikayii anmponoti-
Mi8, @ maKoxic 8i0cymHs cmpamezisi ixHb020 8i0MBEOpeHHs. y MedioUcKypci, wo i
CMAaHoOBUMb AKMYanbHicmb 0aHoi pobomu.

Memoro pobomu € susierenns eapianmie nepedaui GHMpPONOHIMIe y nepeknaoi
Ha Mamepiani GHeNOMOBHUX CIMamell ma iXxHb020 nepexkaacy yKpaiHcbKor MOGOH).

Y emammi poseasnymi cyuacui kaacugikauii anmponouimie, 30ilicHeHo
ixne nopisHanHs. Po3paxoseano y 6idcomkoomy éioHoueHHi Hallbinbuw ma Hali-
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MeHUL 4acmo UKOPUCMOBYBAHI 3acobu ixHb0o20 8iomeopents. Takoic 6yn0 po3-
2NAHYMO HAABHI MAYMAYeHHs Mediaduckypcy ma nioxoou 00 1020 NOSCHeHHS.
Busieneno nusky numans, ki Heo0XiOHO nopywumu 3a04s1 n00AAbUI020 PO3BU-
MKy ma po3yMiHHA NOHAMb AHMPONOHIMIG, K 3aUMarOme eajyciuse micuye y
mediaduckypci.

Karouogi caosa: anmpononimu, ouckypce, mediaduckypc, hepekaao, yKpain-
CbKa M08a, AH2NIICbKA MOBA, NPULIOMU NepeKaady.

Beryn. Y yacu nmoBajibHOI rio6aizailii 3 KOXKHUM POKOM 30iTbIITYETh-
¢s1 000POT TEKCTIB Pi3HOMAaHITHUX (DYHKIIOHAJTBHUX XKaHPiB: Bill XyTOXHIX
IO MyOMiUMCTUYHUX. | B KOXKHOMY 3 LIMX BUIIB TEKCTIiB BJaCcHi Ha3BU I10-
cizaroTh 0COOIMBE MicII€.

3 maBHIiX YaciB iMeHa JIIoJeil MaJlu cepiio3HUit ctatyc. PaHilie BBaxka-
JIoCs, 10 iMeHa MaloTh MariuHy CHJIy Ta MOXYTh 3aXUCTUTHU HAC Y Yac He-
oe3mnexku. JItoau MpoBOAWIN PUTYaATU Ta OOpSIAU, 1100 3aXUCTUTU TUTUHY
BiJl 3IMX CHMJI, a Y XpPUCTUSIHCTBI BCE Ie 3aIMIIAETHCS OOPSII XPEIeHHS],
MPU SIKOMY JIFOAMHI Tat0Th Apyre iM s, 1100 3aXUCTUTHU HOoro Bif mopyi abo
MPUCTPITY, 00 1Ie 3pOOUTH CKIIaIHillIe, SIKIIO He 3HaTH Apyroro imeHi (be-
neit, 2010).

AKTyaJIbHiCTh O0OpaHOI TEMM ITIOJISITA€ Y HEAOCTaTHili BUBUEHOCTI aH-
TPOITOHIMIB, a TaKOX IX BiATBOPEHHSI TpU TIepeKJIaldi MemiaaucKypcy.
V 3B’43Ky 3 NMOJAJbIIMM 3POCTAaHHSIM KiJIbLKOCTi 3aC00iB MacoBoi iH(Op-
Mallii Ta IXHbOTO PO3MOBCIOIKEHHS Y OLIbIIICTh KpaiH CBITY MpooaemMy
TOYHOCTi BUKOPUCTAHHSI Ta TIPaBUJIBHOIO BiITBOPEHHSI aHTPOMOHIMIB
HEOOXiTHO CIIpUIIMaTU CEpPHO3HO.

Takox icHye TIeBHa nmpobJjieMa 3 HaJaHHSIM BU3HAUE€HHS Ta KJacugika-
wLii aHTpornoHiMiB. Ix BuBYeHHsIM 3aiiManucs ['yamansH A. . (T'ynmaHsH,
2000), €pmonosuu 1. I. (Epmonosuy, 2001), Kemnoen M. (Kemmoen,
1932), Macenko JI. T. (Macenko, 2001), CynepaHcbka O. B. (CynepaH-
cbkas, 2009) Ta iH. Uepes 11e ogHOCTaiiHe pO3yMiHHS TepMiHa y CydacHilt
Haylli BiICYyTHE.

IToHATTS MenmiagMCKypC TaKoX He Ma€ OIHi€l 4iTKoi Kiacudikariii.
HMoro po3risimany Taki HaykosLi sik Jlo6pockionbeka T. I (JoGpocKIoH-
cbka, 2008), ITouenmos I I. (ITouernos, 1999), Pycakosa O. @. (Pycako-
Ba, 2006), Cepio I1. (Cepuo, 1999), Illupsiesa O. B. (Illupsiesa, 2012) ta
iH. — TO Xe camoe

Merto0 po60TH € BU3HAUEHHSI TIePeKJIaallbKUX OoIepalliii, 110 BUKO-
PUCTOBYIOThCS TIpU Tiepeaadi aHTPOTOHIMIB, TIpU MepeKaaai aHTJIOMOB-
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HOTO MemiamMCKypcy YKpaiHChKOO MoOBoMo. IlocTaBieHa MeTa BHMMarae
PO3B’sI3aHHS TAKNX 3aBIAHD:

— BU3HAYUTU OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI aHTPOIIOHIMIB, 30Kpema y
MediagucKypci;

— IOCHIANTU MepeKiafalbKi ornepalii, 3aCTOCOBaHI MPU BiITBOPEHHI
MeAiaguCcKypcy 3 aHTJIiChKOI MOBU YKPATHCHKOIO.

Marepiaau Ta MeToau IOCaiKeHHs. Matepian IOCTiIKEHHS CKJa-
JAlOTh TEKCTU ABAAISATH IBOX CTAaTel 3 CyJaCHUX aHTJIOMOBHUX BHUIaHb,
cepen akux Daily Mail, Fox Sports, Kyiv Post Ta UkrInform Ta ixni nepe-
KJIaay YKpaiHCHKOIO MOBOIO. 3araJibHa KiJIbKiCTh ITpOaHali30BaHOTO MaTe-
piany mociimkeHHs ckiagae 50 yMOBHUX apKyIIliB.

Y npotieci focaimkKeHHS BAKOPUCTOBYBAIMCS TaKi METOIU: KPUMUYHUTL
aHaniz HayKosux oxcepen 3 METOIO BUSIBIIEHHSI TCOPETUKO-METOIOIOTiYHIX
3acaJ BU3HAYCHHS TIOHSATH AHTPOIIOHIMA Ta MEMIamUCKypCy; ORUCO8Ull
Memo0d 3 MeTOI0 300py Ta cucTeMaTHu3allii iHdopMmallii Ipo CyTHiCTb aH-
TPOTIOHIMIB SIK YACTMHU MEAiaAUCKypPCy Ta LIJISIXiB IXHbOTO BiATBOPEHHS Y
TIepeKJIai; Memod cyyinvroi éubipku 3 METOIO C(DOPMYBaHHS MacCUBY (haK-
TUYHUX TIPUKIIATIB 3 OOpaHMX CTATe, a TAKOX Memoo y3aeanbHeHHs Ha 3a-
BepIIaJIbHOMY eTarli.

Pe3yasTaTu Ta mucKycia. AHTPOIOHIMIKA € YACTUHOI OHOMAaCTUKHU Ta
IOCTIIXYE: 0COOJIMBOCTI YTBOPEHHSI aHTPOITOHIMIB; OCHOBHI MPUHLIAIIN
HOMiHallil JJIOOAMHU — acIIeKT, SKUI rpa€ s Hac OIHY 3 HAWMBaXK/IMBILLIMX
poJieit; IIISIXU TIepexoay Bil 3arajbHOI Ha3BU B aHTPOIIOHIM i HaBIaKWU;
XPOHOJIOTIUHI XapaKTepUCTUKM aHTPOIIOHIMIB, iX 3MiHM B 4aci; BUHUK-
HEHHS pi3HMX (popM HaiiMEeHYBaHHSI JIOAWHM; CIIOBOTBip Pi3HMX KJIaciB
AHTPOITOHIMIB; (PYHKIIIOHYBAaHHS TUX Y1 TUX aHTPOTIOHIMiB y MOBI Ha pi3-
HUX XpOHOJIOTiYHMX 3pi3ax (Macenko, 2001: 87).

PosrnssHemo kimacugikairii, siki, Ha Hally TyMKY, pO3KpHUBAaIOTh CYT-
HICTb aHTPOITOHIMIB HAMOIbII YiTKO i sIKi MU OyIeMO BUKOPHUCTOBYBAaTU
y nojajblliomMy aociiakeHHi. [To-miepiie, XxoTisiocss 6 BiAMITUTU TeoOpito
Maiikima Kemrioena 3 iforo rpynamMu antpornoHiMiB: 1) Given name / First
name / Christian name — iM’s1, 1110 TIPUCBOEHE JIFOAMHI TIiJT Yac HAPOIKEH-
He; 2) Middle name (apyre im’s1); 3) Family name / Last name / Surname
(ripizBume); 4) Nomen (mpi3Buiiie B CtaponaBHboOMY Pumi (apxaizm) —
iM’d, 9Ke JaBajio ysaBieHHs Tpo pig y CrapomaBHboMy Puwmi. Posrammo-
BYBaJIOCS MixX pracnomen i cognomen; 5) Cognomen / Agnomen (pomoBe
npizBucbko B CtapogaBHboMy Pumi); 6) Nickname / Byname (mpi3Buchb-
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K0); 7) Pet name / Diminutive (3MeHIITyBasibHA (DopMa iMeHi) — iM’sI, 110
3MiHIO€ a00 TTOBHICTIO 3aMimiae coboro Given name. BukopucToByeThecs
3aJisl TOro, 11100 BUCJIOBUTHU J1000B, HIXXHICTh a00 MiAKPECIUTU OJIU3b-
KicTb; 8) Patronym / Filiation (rmarpoHim a6o o 6aTeKoBi) Ta 9) Matronym
(MaTpoH ab0 MaT4yecTBO) — iM’d, TIOXigHE Bim iMeHi OaThbKa ab0 MaTepi
BIiIIMOBIMHO, SIKe TIPUCBOIOETHCS OUTHHI TTiA yac HapomkeHHs (Michael
Campbell, 1932). Lla xmacudikailis MiCTUTb JOCTaTHBO BUIIB aHTPOIIO-
HiMiB, IPOTE He BimoOpakae IXHbOTO MOXOMKeHHS (0KpiM CTapogaBHBOTO
Pumy) Ta cchep BUKOpHUCTAaHHS.

JocuThb HikaBuit miaxin MoxHa 3HaiiTi y O. B. CynepaHcbKoi. Y miep-
IIIy Yepry BOHA pO3Pi3HSE iMeHAa, 10 CKIIAIUCS IMPUPOIHUM IIUISIXOM, Ta
Ti, 110 Oyiu cTBOpeHi mTydHo. lLITyuyHOo cTBOpEeHi iMeHa BOHA TOIiIsIE HA
Ti, 1110 BXXMBAIOTbCS y peaibHil AiICHOCTI, Ta 1110 BXXMBAIOThCS Y KHUXKKAX
IUIS Ha3WBaHHSA BUTaAaHuX Jroaeii. KHMKKOBI iMeHa BOHA TaKOX ITOAIISIE
Ha JIBi rpyMu: Ti, 1110 HE BKa3ylOTh Ha XapakTep a00 30BHIlLLIHICTh MePCo-
Haxa, Ta Ti, III0 MICTATh y cODi eKCIpeCMBHO-OIIIHHY ¢yHKIIi0 (Cymep-
aHckas, 2009). I Takuit po3IMOIia Tpa€ KIOUOBY POJIb, OCKIIBKY (DYHKIIi1
AHTPOIIOHIMIB Y peaJibHOCTI Ta XyHOXKHIii JIiTepaTypi 3a3BUYail CyTTEBO
PI3HSIThCSI.

[lomo po3yMiHHSI MemiaguCcKypcy, CIIOYaTKy MOXKEMO 3BEPHYTUCS IO
taymauyeHHs T. I. JIoOpOKIIOHCHKOI, sIKa pO3yMi€ 1€ MOHSITTS SIK: «CYKYII-
HICTB IIPOIIECiB i MPOMYKTIiB MOBJICHHEBOI HisTTBHOCTI Y cdhepi MacoBoi KO-
MYHIKaIlil B yChOMY 0araTcTBi Ta CKJIAIHOCTI iXHBOI B3aemomii» (J1oopo-
ckinoHckas, 2008: 152).

3BepHiIMO yBary, 110 Hapa3i iCHye IoHaiiMeHIIIe ABa ITiIXOAU 10 TIy-
MadyeHHs MemiaaucKypcy. 3TimHO 3 TMepIIuM IiIXOIOM, MemiaaucKypc
HEeoOXiTHO BiZOKPEMUTH Bif MOJITUYHUX IUCKYPCiB, HAYKOBUX TUCKYPCIB
TOIO, OCKIJIbKM MOBHI MPAaKTUKU Ta KOMYHIKaTUBHI CUTYallil TaM BiApi3-
HSTFOTBCSI, TOMY MeIiaTuCKypC MOXKHA BiTHECTH JIMIIIE 10 iH(pOpMaIliifHOTO
moJjist Mmac-menia (Anekceena, 2009: 151).

Jpyruii migxina xapakTepusye MemiagucKypc sik Oyab-sIKUi BUA OUC-
Kypcy, IKU1 peaji3yeTbCsl B MexXXax MacOBOI KOMYHIKallil, 1110 MTPOAYKYETh-
cga 3MI. A 1o pOro MoXXHa BiTHECTH i MOJITUYHUIA, i HAYKOBUIA, i iHIIi
nuckypeu (LlleBuenko, 2005: 15).

HasiBHicTh aHTPOMOHIMIB y TEKCTI MemiagucKypcy 3a0e3Iedyye akTy-
aJIbHICTh TEKCTY, BIITBOPIOE Ta MiIKPECITIOE BITHOCUHU 00’ €KTIB AiAICHOCTI
Ta I0MoMarae YuTaueBi OpieHTyBaTUCs B mpocTopi Ta yaci. Koau mu kaxe-
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MO TIPO iXHE BUKOPUCTAHHS Y MeIiaTuCKypCi, BOHU TaKOX ITOTPAILISIOTH
i1 BIUIMB aBTOPA, SIKMIi BUKOPUCTOBYE iX i3 OLIIHKOI0 00’€KTa HalilMeHY-
BaHHSI, a TAKOX €MOLIMHO-eKCITIPECUBHUM 3apsiaioM. Taki TeKCTU HE TiJlb-
KU 4acTO BIUIMBAIOTh Ha caM JEHOTAT, KOJIM 3MiHIOIOTh a00 JOIAI0Th 3HA-
HHSI IIPO HHOTO, a 111e 1 PO3IIUPIOIOTh MEXKi BUKOPUCTAHHS iMEH TIpU IXHili
rnepeaadi y MOBI 3 iHIIUMM JIIHTBO-KYJIBTYpHUMM ocoOnuBoctsamu (Kari-
nepcobka, 2012: 175—176).

Ternep po3MITHEMO iXHIO POJIb y MeAianucKypci. s 1boro HaMm HeoO-
XiTHO TIOTVISTHYTH Ha (PYHKIIii, IKi BOHU BUKOHYIOTh B TAKOTO POIY TEK-
crax. HaiironoBHima Ta ocHOBHa (byHKIIisSI aHTPOITOHIMIB — IIe HOMiHa-
TUBHA. SIK KOXXHOMY MpeaMeTy HeoOXigHa Ha3Ba, TaK i KOXHIiW JTIOOUHI
noTpidHe iM’g. Y HOMiHaTUBHOI (DYHKILii BjJacHe iM’g BKa3y€e Ha TOM TIpe-
MeT (JIIOAWHY), IKOMY BOHO MIPUCBOEHE B IHAUBIIyaIbHOMY TOPSAKY. Bo-
KaTuBHA (DYHKIIig, Ha BiIMiHY BiJl HOMiHATUBHOI, 3a3BUYail 3yCTPIYaE€ThCS
B iHTepB 10, KOH(pEPEeHIisTX a00 BcepeArHi TTpSIMOi MOBHU, SIKY BKa3all y
TEKCTi. Y TaKMX BUIIaAKaX iM’sl BUKOPUCTOBYETHCS Y SIKOCTi 3BEPTaHHS 10
monuHA. HactymHa ¢yHKIlSI — eMOIiifHO-eKCIIpeCuBHA, SKa TIOJISITaE
Yy BUKOPMCTAHHI TakKoil JIEKCUMKM, 110 BKA3y€e Ha XapakKTep BiZHOCHH Mix
JIIOABMM, BKA3y€ Ha eMOllil Ta BimuyTTs MOBLSI. HaliuacTilumii mpuknag,
eMOIIIITHO-eKCITPECUBHOI (PYHKIIiIT — BUKOPUCTAHHS NIEMIiHYTUBIB TIpU
3BepHEHHI. | ocTaHHS (yHKIIiS, STKa MOXKe 3YCTPITUCS Y MEeIiaaucKypci Ta
TiCHO TIOB’SI3aHa 3 €MOIIifHO-EeKCIIPECUBHOIO, — CTIJIICTMYHA (DYHKITisI.
B 3anmexxHOCTI Big (DyHKIIIOHAJIBHOTO CTUIIIO Oyme 3MiHIOBAaTHCS i (popma
imeni — Teopriit/ITpuiia, 2Kopa/ Iewa, 2Kopuk (Jposaeunka, 2016).

Hapa3i ocHoBHUMM Ta HaOIJIbII YaCTO BUKOPUCTOBYBAHUMU BapiaH-
TaMM TIePeKJIaay aHTPOIIOHIMIB MOXXHA HAa3BaTH:

1. Tpanckpumnuist — opmaiabHe MoPOHEMHE TTepeTBOPEHHS BUXiTHOT
JIGKCMYHOI OMWHUIII 32 JOITOMOTOI0 (DOHEM MOBHU IIepekiamy (Anekceena,
2004: 220). Ockixbky Habip (poHEM YKpaiHCHKOI MOBU BiIpi3HSIETHCS Bil
aHIIICbKOI MOBM, MOXE iCHYBaTWM He OIMH BapiaHT Iiepenadi, aje 3a-
3BMYalii BUKOPUCTOBYIOTh HANOUIbII HAOIMKEHUI 1O HOPM YKpPaiHCHKOI
mosu. Hanpuknan: Mary Portas — Mepi IToprac; David Moore — [eBin
Myp; Mike Pence — Maiik Ilenc; Simon Coveney — Caitmon KoBeHi;
Nate Evans — Heiit EBanc; Ashley Mulroney — Eni ManpyHi.

2. Tpancaiteparis. 3BepHiMocs 10 O. AXMaHOBOI, IKa BU3HAYa€E TPaHC-
JIiTepaiio K «popMaabHe BiITBOPEHHS MOYAaTKOBOI JIEKCUYHOI OOUHUIII
3a JIOMOMOTro1o andaBiTy MOBU TIepeKJiaay; OyKBeHa imiTalliss popMu mo-

96

ISSN 2616—5317. Haykoeuii sicnux I[THITY im. K. JI. Yuuncvkoeo. 2022. No 35

JaTKOBOTO c1oBa» (AxmaHoBa, 2007: 401). Axmo rpadivHi oguHMI (2060
JIiTepy) MOXHa CITiBBiIHECTHU 3a TMEBHOIO CXEMOIO, SIK, HANpUKJIad, aH-
TTICHKI (JTaTUHULIS) Ta YKPaiHChKi (KUPWINIIS), TO TPaHCIITepallis CTae
JIOCUTb 3pYYHUM 3aCcO00M Y Tiepefadi aHTPOIIOHIMIB 1o Jitepax. [Ipore y
Takuit 3aci0 He GepeThcsl A0 yBaru BUMOBA ITOBHOTO cjioBa. Hanpuxkiian:
Bob Lindner — bo6 Jlingnep; Liz Truss — JIi3 Tpacc; Nikola Selakovic —
Hikona Cenaxkosuy; Zlatin Krastev — 3matun Kpacres; Peter Bator — Ile-
tep Barop; Dane Taleski — /lane Tanecki; Peter Fiala — Iletep Miana.

3. OCKiJTbKY HE 3aBXIU BIAETHCS BiATBOPUTU aHTPOITOHIM MOBOIO TIe-
peKIIamy 3 BUKOPUCTAHHSIM JIMIIE TPAaHCKPUIIIIii a00 TpaHCIiTepallii, Mu
TaKOX MOXEMO 3a3HauMTH 3MillaHe TpaHcKomayBaHHs (KopyHerb, 2001).
BoHo mossirae y 3acTocyBaHHI TpaHCKPUIIIIil 3 YaCTKOBUM BHUKOPHUCTaH-
HSIM TpaHCIiTepallil TIpyu TepeKiIaai cjoBa (B HAIIOMY BHUIAAKy — caMme
aHtporioHima). Hampuxkmnan: Josep Borrell — 2Kozenn Boppens; Antonio
Guterres — AHToHiy Iyreppenr; Karine Jean-Pierre — Kapin 2Kau-ITep;
Donald Trump — Jdonanbn Tpamir; Giorgia Meloni — JIxxopmka MeJoHi;
Aleksandar Vucic — Anekcanap Byuyny; Linda Thomas-Greenfield — JIiH-
na Tomac-Ipinding; Visho Ajazi Lika — Bimo Anzssi Jlika; Ursula von der
Leyen — ¥pcyna ¢on nep JIsien; Anka Feldhusen — Anka DenbaryseH;
Pier Francesco Zazo — IT’ep ®panuecko [A3an30; Christopher W. Smith —
Kpicrodep B. CmiT.

4. TakoX y HeBeJIMKiil KiJTbKOCTI BUITAIKiB MOKHA OyJIO MTOMITUTH TaKi
TpaHcdopMallii:

o punyueHHsT (Recep Tayyip Erdogan — Pemxenm Epmoran; Amir-
Abdollahian — AomomnaxisH; Danut Sebastian Neculaescu — Jlanyr He-
KYJIAECKY);

e momaBaHHA (Erywan Yusof — Jlato EpiBan KOcod), mepectaHoBKa
(Masashi Nakagome — Hakarome Macamri; Edgars Skuja — Ckymxka En-
rapc; Matsuda Kuninori — Kyninopi Mauyna);

e TpaMaTHYHa 3aMiHa yacTHU MoBH (It just doesn’t get more Orwellian
than that — Tyt OpBeJut 1T03a30pUTH);

o KasbKyBaHHS (SIpocmaB Mynpuit — Yaroslav the Wise).

BucnoBgu. byno mpoanamizoBano 90 mpukiamiB BUKOPUCTAHHS Ta
repekyamy aHTpomoHiMiB. Cepen HHMX TIepeBaXHY KiJIbKiCTh CTaBIISIE
IBOWIeHHa (popMa aHTPOMOHIMIB — (mepie) iM’sT + Tpi3Buie. Takox
3ycTpijocsd 3 MPUKJIAg MOABOEHOTO MPIi3BUIIA Ta 5 TIPUKIIANIB TPUYJIE-
HiB — meple iM’s, cepeaHe iM’g Ta TIpi3BUIIIE.
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Haityacriuum 3acoboM mepexkiany OyJjio 3MilllaHe TPaHCKOOYBaHHS,
o ckianae 57 % Bix 3araabHOI KiJIBKOCTI ITpOaHali30BaHUX TEPEKIIAIIB.
TpaHcmiTepalist Ta TpaHCKPUIILIiS Oy BUKopucTaHi y 20 Ta 12 BimcoTkax
BUIAAKIB BiMoBinHO. J101aTKOBO MOXEMO BiIMITUTH BUJTy4eHHS — 4 Bif-
COTKMU, TIepeCcTaHOBKa — 4 BiICOTKM, MOAaBaHHs — | BiICOTOK, TpaMaThd-
Ha 3aMmiHa — | BiZCOTOK Ta KaJibKyBaHHSI — 1 BiICOTOK. Yci Tpu BUMIagku
BUJIYYEHHSI — MPUKJIAAW OIMYLIEHHS CEPEAHBbOTO iMEHi, IKE HE € PO3MO-
BCIOJIKEHMM B YKPaATHCBHKIii KyJbTypi, MpOTE B OMHOMY 3 BUMAJKiB Mepe-
KJIaJlady HaBITaKW BiITBOPUB MOTO y MepeKiiaai, Xxoua B OpUTiHaJIi CepeaHE
iM’s1 OYJIO BiICYTHE.

MoxHa cka3aTu, 1110 BCi MepeiiueHi aHTPOINOHIMU BUKOHYBAJIU, MO-
nepiie, HOMiHATUBHY (DYHKIIiIO, OCKIJIbBKM OOpaHi TEeKCTW HaJieXalll 10
iH(opMatiitHoro xxaHpy. B¢ci BoHM Ha3uBaau peajbHUX JIIOAEH, IKi BUKO-
HyBaJIM TIEBHi IO Ta TToJaBarcy K 3arajbHa iHpopmallis 6e3 eMolliii-
HOT OILIiIHKM aBTOpa. A TaKOX, MO-JIPYyre, CTWIICTUYHY (DYHKILiI0, OCKITbKIA
BCi BOHU TIPUTPUMYIOTHCS ODIlIiiTHOTO CTUIIIO MOBJICHHS, IIPOTE OMWH pa3
TepeKyIagadeBi TOBeIOCs BOATUCS A0 TPaMaTUYHOI 3aMiHM TTPUKMETHH-
Ka, oXigHOTO Bif aHTporoHiMa, Orwellian Ha BiacHMiT iMmeHHUK OpBe,
OCKIJIbKM €KBiBaJIeHTHUI niepekaf, «ie oitbin OpBeNICBKUM» HE € TIPU-
POIHUM J1JIs1 yKPaiHChKOI MOBU.

Takum YHOM, MOXEMO IiTH BUCHOBKIB, 1110 aHTPOIMOHIMiKa y cy4yac-
HOMY 11 BUIJISIAI MOTpedy€e MoAaJIbILIOTo po3rJsiay Ta BUBYeHHs. HeoOxinHe
HaJaHHSI HOBOI, Cy4yacHOI Kiacugikailii, sska Oyae BpaxoByBaTU IMOXOIXKEH-
HSI CJTiB, (PYHKIIII Ta CTUJIb MOBJIEHHSI, B IKOMY 1X OYIyTb BUKOPUCTOBYBATHU.

Meniaguckypc BCe IIIe € HEIOCTaTHHO BUBYCHUM, a 3 TTOIIMPEHHSIM
Mac-Mefia Ta MiKHApOJHOI KOMYHIKalil MUTaHHSI pO3yMiHHSI Ta OiJbIi
JIeTaJIbHOI XapaKTepPUCTUKM MeIiaACKypCy CTA€ BCE OLIbII BaXKJIUBUM.

Heo6xigHo maM’aTaTH, 1110 aHTPOITOHIM — IIe He MPOCTO JieKceMa, 1110
HOCHUTB CyTO HOMiHATUBHMI XapakTep. Lle cBoepigHe «00ImIdsi» JTIOINHMA,
YacTUHA ii TiAHOCTI, i caMe uepe3 lie KOpeKTHa HOoTo nepeaada 4acTo CTae
He TiJIbKY TIpodeciitHuM, a 111e i1 MOpaJTbHUM 000B’SI3KOM.
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SUMMARY

The article is devoted to the observation of existing interpretations and fea-
tures of anthroponyms, media discourse and the usage of anthroponyms in media
discourse. Currently, there is no unanimous opinion on the classification of an-
throponyms as well as strategy for their reproduction in media discourse, which
determines the relevance of the paper.

The objective of the work is to identify options for the translation of anthro-
ponyms based on the material of English-language articles and their translation
into Ukrainian.

The article examines modern classifications of anthroponyms and com-
pares them. The most and least frequently used means of their reproduction
are represented as a percentage. Present interpretations of media discourse
and approaches to its explanation were also examined. A number of issues were
identified and must be examined in the future for further development and un-
derstanding of the concepts of anthroponyms, which take an important place in
media discourse.

Key words: anthroponyms, discourse, media discourse, translation, Ukrai-
nian language, English language, translation techniques.
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SUMMARY

The article examines culture as an environment for the preservation of na-
tional specificity, language as the main component of culture, artistic text as a
cultural phenomenon, defines the elements of national-cultural components,
complies their classification, and also analyzes the ways of their rendering in
Ukrainian translation.

Linguistic design of each fragment of the translation should be determined by
the described situation and the speaker’s communicative intention. This task is
complicated by the fact that the description of the same subject/situation in dif-
ferent languages, even if there are complete equivalents in these languages, can-
not be mutually unambiguous. Each local culture, therefore, each language has
its own specific perception of reality. This specificity is expressed in the national
cultural component of the text, which directly reflects the national culture served
by the language.
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